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shall receive an equivalent amount of spé-
cial drawing rights. g

Section 3. Requirement of need .
() In transactions under Section 2 of this
Article, except as otherwise provided in (c)
below, a participant will be expected to use
its special drawing rights only to' meet
balance of payments needs or in the light
of developments in its official holdings of

gold, foreign exchange, and special drawing

rights, and its reserve position in the Fund,
and not for the sole purpose of changing
the composition of the foregoing as between
special drawing rights and the total of gold,
foreign exchange, and reserve position in
the Fund. ‘ o

(b). The use of special drawing rights shall
not be subject to challenge on the basis
of the. expectation in (a) above, but the
Fund may make representations to a partici-
pant that fails to fullfill this expectation.

A participant that- persists in' failing to-

fulfill this expectation shall be: subject to
Article XXIX, Section 2(b). . ;

- (c) Participants may use special drawing
rights without fulfilling the expectation in
() above to obtain an equivalent amount of
currency from another participant in any
transactions, prescribed by the Fund, that
would promote reconstitution by the other
participant. under - Section 6(a) of - this
Article; .prevent or reduce a negative bal-
ance of the other participant; offset the
" effect of a failure by the other participant
. to fulfill the expectation in (a) above; or
bring the holdings of special drawing rights
by . both participants closer to their net
cumulative allocations. : * :

Section 4. Obligation to provide currency

A participant designated by the Fund
under Section 5 of this Article shall provide
on demand currency convertible in fact to
a participant using special drawing rights
under Section 2(a) of this Article. A par-
ticipant’s: obligation to provide currency
shall not extend beyond the point at which’
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sterlige ’oraekningsreﬁtighéder, skal modtage
et modsvarende belob af serlige treeknings-
rettigheder. . .

Afsnit 8. Krav om behov. S

a. Med forbehold af, hvad der i evrigh
foreskrives under punkt c¢ nedenfor, for-
ventes en deltager ved forretninger i henhold
til denne artikels afsnit 2 at anvende &ine
seerlige treekningsrettigheder udelukkende
til dekning af sit betalingsbalancebehov
eller i lyset af udviklingen i sin‘ officielle
beholdning af guld, udenlandsk valuta og
seerlige treekningsrettigheder samt sin re-
servestilling i Fonden, og ikke udelukkende
for at sendre sammensestningen af disse re-

- server, hvad angdr forholdet mellem be-

holdningen af.serlige treekningsrettigheder
og summen af guld og udenlandsk valuta og
reservestillingen i Fonden. R
b. Anvendelsen af serlige treekningsret-
tigheder skal ikke kunne anfwmgtes pé grund-

lag af den under punkt a ovenfor opstillede

forventning, men Fonden kan gere indsigelse .
over for en.deltager, der undlader at opfylde
denne forventning. En deltager, som.ved-
blivende undlader at opfylde denne for-
ventning skal veere undergivet: bestemmel- .
serne i artikel XXIX, afsnit 2, punkt b.

c. Deltagere kan uden at opfylde forvent-
ningen i punkt & ovenfor anvende. swrlige

treekningsrettigheder til opnaelse af et mod-

svarende valutabelob fra en anden-deltager
i-enhver af Fonden foreskreven forretning,
som fremmer genoprettelsen. af den-anden
deltagers position i henhold til denne arti-
kels afsnit 6, punkt a; forebygger eller for-

~mindsker en negativ saldo hos den anden

deltager; udjesvner virkningerne af den an-
dendeltagers undladelse af at opfylde for-

-ventningerne i punkt a ovenfor; eller far

begge deltageres beholdninger af  swrlige
treekningsrettigheder til at nerme sig deres

samlede nettotildelinger.

Afsnib 4. Pligt 4l at stille valuta 4l rddighed

B deltager, som er udpeget af Fonden i
henhold til denne artikels afsnit 5, skal pé be-
geering stille de facto konvertibel valuta til ré-
dighed for en deltager, som anvender seerlige
treekningsrettigheder i henhold il denne

- artikels afsnit 2; punkt a. En deltagers pligh

til ‘at stille valuta til rddighed skal ikke



